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ST. PAUL’S ROMAN CATHOLIC CHURCH 

-HOLY ROSARY'S-   
 

113 EAST 117TH STREET, NEW YORK, NY 10035 

P: 212-534-4422  | F: 212-996-5588 

THE INSTITUTE OF THE INCARNATE WORD  
 

PASTOR: Fr. Pablo Waldmann, IVE 

VICAR:  Fr. Esteban Soler, IVE 

OFFICE HOURS: Mon - Fri: 10:00am - 8:00pm 

  Saturday: 10:00am - 6:00pm 

 

 

ESTABLISHED  

1824 

MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISAS 
Sá bádo: 9:00am / 5:30pm (Esp.) 
Sundáy / Domingo: 9:00am (Eng.)/ 10:30am (Esp.)
            12:30pm (Eng.) 
WEEKDAY MASSES - MISAS DE LA SEMANA 
9:00am (Esp.) / 7:00pm (Eng.) (except Mon.)  
 
ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
ADORACIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO 
Fridáy:  Whole Day of adoration 
Viernes:  Todo el Dí a de Adoracio n 
 
CONFESSIONS - CONFESIONES 
Everydáy during Mass and Office Hours. 
Todos los di ás durante la Misa y horas de oficina. 
 
SACRAMENT OF BAPTISM - BAUTISMO: 
In English celebrated the 2nd Saturday of the month. 
en Espán ol se celebra el 4o. Sábado del mes. 
 
SACRAMENTO OF MARRIAGE - MATRIMONIO: 
 Arrange an appointment with a priest at least  
1 year in advanced. 
 Concertar una cita con el Sacerdote por lo menos  
1  año antes de la boda. 
 
JURAMENTO DE NO BEBER 
Con la ayuda de Dios nunca es tarde para cambiar de 
vida. Hable con el Padre durante las horas de oficina. 
 
 
 Wheelcháir áccessible 

Easter Sunday |  March  27th, 2016  

ST. PAUL SCHOOL 
School Principál:  Dr. Joseph Muscente 
Office: 114 East 118th. St. New York, NY 10035 
Phone: 212-534-0619 |  Fáx : 212-534-3990 
Webpáge:  www.stpaulschool.us 
E-máil:  stpaul@stpaulschool.us 
 

RELIGIOUS EDUCATION-EDUCACION RELIGIOSA  
CCD Coordinátor:  Sr. Filotea, SSVM 
Office Hours: Tue - Fri (except Thurs.  mornings)
from: 
            10:00am -  12:00pm & 4:00pm - 6:45pm 
   Saturday:   10:00am - 12:00pm & 1:15pm - 7:00pm 
   Sunday: 9:00am - 2:00pm 
             (Closed on Mondays) 
 We need Catechists. Contact Sr. Filotea 
 Se Necesitan Catequistas.  Contacte Hna. Filotea 
 

CASA MÉXICO - Su casa… 
Presidente: Sra. Isabel Navarro 
Director Generál: Dr. Carlos Navarro 
Tel: 646-203-2617  |  917-668-9085 
Horário Oficiná: Lun - Vie: 10:30am - 2:00pm 
             6:00pm - 8:00pm 
PARISH REGISTRATION 
INSCRIPCIÓN PARROQUIAL 
Welcome to our Parish, we invite you to visit us at the 
office to register and become an active member of our 
Parish Family. 
Bienvenido a nuestra Parroquia, lo invitamos a que 
nos visite en la oficina para registrarse y formar parte 
activa de nuestra Familia Parroquial. 



Holy Gospel of Jesus Christ according to Saint John 20:1-9.  

Evangelio según San Juan 20,1-9.  

E l primer día de la semana, de madrugada, cuando todavía estaba oscuro, María 

Magdalena fue al sepulcro y vio que la piedra había sido sacada.  

Corrió al encuentro de Simón Pedro y del otro discípulo al que Jesús amaba, y les 

dijo: "Se han llevado del sepulcro al Señor y no sabemos dónde lo han puesto".  

Pedro y el otro discípulo salieron y fueron al sepulcro.  

Corrían los dos juntos, pero el otro discípulo corrió más rápidamente que Pedro y 

llegó antes.  

Asomándose al sepulcro, vio las vendas en el suelo, aunque no entró.  

Después llegó Simón Pedro, que lo seguía, y entró en el sepulcro: vio las vendas en 

el suelo,  

y también el sudario que había cubierto su cabeza; este no estaba con las vendas, 

sino enrollado en un lugar aparte.  

Luego entró el otro discípulo, que había llegado antes al sepulcro: él también vio y 

creyó.  

Todavía no habían comprendido que, según la Escritura, él debía resucitar de entre 

los muertos.  

O n the first day of the week, Mary of Magdala came to the tomb early 

in the morning, while it was still dark, and saw the stone removed from the 

tomb.  

So she ran and went to Simon Peter and to the other disciple whom Jesus 

loved, and told them, "They have taken the Lord from the tomb, and we 

don't know where they put him." 

So Peter and the other disciple went out and came to the tomb. 

They both ran, but the other disciple ran faster than Peter and arrived at the 

tomb first;  

he bent down and saw the burial cloths there, but did not go in.  

When Simon Peter arrived after him, he went into the tomb and saw the 

burial cloths there, 

and the cloth that had covered his head, not with the burial cloths but 

rolled up in a separate place.  

Then the other disciple also went in, the one who had arrived at the tomb 

first, and he saw and believed. 

For they did not yet understand the scripture that he had to rise from the 

dead. 



Pope: God Will Make Our Scarlet Sins White Like Snow 

Francisco en la audiencia: La Semana Santa muestra que el amor de Dios no tiene límites 
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23 MARZO 2016 SERGIO MORA  

Our sins, even if they are red like scarlet, 

will be made white like snow. 
Pope Francis said this during this morn-

ing’s General Audience, as he continued 

his catechesis on Divine Mercy. 
The Jesuit Pontiff began by recalling how 

the Prophets present God’s fatherly and 

forgiving love also as involving three ele-

ments: correction, a summons to conver-

sion and the renewal of the Covenant. 
Every parent, the Pope pointed out, knows 

how challenging it is to help their children 

to grow in freedom and responsibility. 
“But, because of sin, freedom becomes a 

pretension of autonomy and pride leads to 

opposition and to the illusion of self-

sufficiency.” 
Francis added how God understands this 

experience firsthand, as we see in the 

Scriptures, where he laments how His chil-

dren sin and are disobedient. 
The Pope pointed out that if the Lord chas-

tises, it’s to lead them toward repentance 

and conversion. 

“Although wounded, God lets love speak, 

and He appeals to the conscience of these 

degenerate children so that they will repent 

and allow themselves to be loved again. 

This is what God does! He comes to us so 

that we will let ourselves be loved by Him, 

by our God.” 
In his mercy, he asks them to turn back to 

him with all their hearts and to receive a 

righteousness that is itself his gift. 
“God never disowns us, we are His people, 

the most evil of men, the most evil of 

women, the most evil of peoples are His 

children. And God is like this: He never, 

never, disowns us! He always says: “Son, 

come.” And this is our Father’s love; this 

is God’s mercy.” 
And this is the way of divine mercy: God 

does not treat us according to our faults. 

Francis illustrated how God expects us to 

save ourselves, and how doing otherwise 

won’t do. 
“When one is sick one goes to the doctor; 

when one feels himself a sinner one goes 

to the Lord. However, if instead of going 

to the doctor, one goes to a magician, one 

is not healed.” 
“So many times,” Francis added, “we do 

not go to the Lord, but prefer to go on mis-

taken paths, seeking outside of Him justifi-

cation, justice and peace. ” 
The Pope also went on to warn corrupt 

benefactors, those who come into the 

Church with a check which results from 

exploiting their workers. 
“I would say to these people: “Please, take 

back your check, burn it,” Francis said, 

stressing, “The people of God, namely the 

Church, does not need dirty money; she 

needs hearts open to God’s mercy. It is 

necessary to approach God with purified 

hands, avoiding evil and doing good and 

justice.” 
Pope Francis concluded, praying that all 

people this Holy Year be open to God’s 

merciful invitation to come back to him 

and to experience His miraculous love and 

forgiveness. 

 (ZENIT – Ciudad del Vaticano).- El papa 
Francisco inició hoy el habitual encuentro 
semanal de los miércoles con los fieles, 
entrando en la Plaza de San Pedro en el 
papamóvil, saludando a las miles de perso-
nas allí reunidas. El vehículo que lo llevaba 
se detuvo diversas veces y el Santo Padre 
bendijo a los niños y bebes que le acerca-
ron. 
 Las medidas de seguridad para ingresar en 
la plaza eran altas como es habitual, apa-
rentemente no mayores de las rutinarias, a 
pesar de los atentados en Bruselas que gol-
pearon este martes el corazón de Europa. 
Por lo que se refiere al programa de Sema-
na Santa, no habrá ningún cambio, de 
acuerdo a lo indicado ayer por la Oficina de 
Prensa del Vaticano. 
 La catequesis de este miércoles frío y ven-
toso, a pesar de ser el inicio de la primavera 
en Europa, comenzó con la lectura en va-
rios idiomas del evangelio de Lucas. A 
continuación el Pontífice explicó que en los 
tres días de Semana Santa, hay que vivir el 
Triduo Pascual sintiendo la misericordia de 
Dios. 
 “Parece que el idioma español es muy bu-
llicioso”, dijo el Papa al escuchar los fuer-
tes aplausos de la plaza cuando inició a ha-
blar en dicho idioma. Y al resumir la cate-
quesis dijo: “Nuestra reflexión de hoy nos 
introduce en el Triduo Pascual. Tres días 
intensos que nos hablan de la misericordia 

de Dios, pues hacen visible hasta dónde 
puede llegar su amor por nosotros”. Y re-
cordó que en el evangelio san Juan dice: 
«Jesús, habiendo amado a los suyos que 
estaban en el mundo, los amó hasta el ex-
tremo». 
 Así el Santo padre quiso precisar que Jesús 
“¡Los amó hasta el fin! El Triduo Pascual 
es el memorial de un drama de amor que 
nos da la certeza de que nunca seremos 
abandonados en las pruebas de la vida”. 
“El Jueves Santo, con la institución de la 
Eucaristía y el lavatorio de los pies, Jesús 
nos enseña que la Eucaristía es el amor que 
se hace servicio. El Viernes Santo, llega-
mos al momento culminante del amor, un 
amor que quiere abrazar a todos sin excluir 
a nadie con una entrega absoluta. El Sába-
do Santo, es el día del silencio de Dios, 
Jesús comparte con toda la humanidad el 
drama de la muerte, no dejando ningún es-
pacio donde no llegue la misericordia infi-
nita de Dios” explicó el Papa. 
 “En este día –añadió Francisco– el amor 
no duda, como María, la primera creyente. 
Ella no dudó. sino que espera con confian-
za en la palabra del Señor hasta que Cristo 
resucite esplendente el día de pascua”. 
Y concluyó: “Saludo cordialmente a los 
bulliciosos peregrinos de lengua española, 
en particular a los grupos provenientes de 
España y Latinoamérica. Que en estos días 
santos, acojamos en nuestro corazón la 

grandeza del amor divino en el misterio de 
la Muerte y Resurrección del Señor”. 
 Al dirigirse a los fieles de lengua italiana, 
el Santo Padre saludó a los participantes del 
Congreso UNIV para estudiantes universi-
tarios, promovido por la prelatura del Opus 
Dei.  Y dirigiéndose a los peregrinos de 
idioma alemán saludó al grupo de jóvenes 
que participan a la peregrinación del Reg-
num Christi. El Papa envió también sus 
saludos a los peregrinos de idioma árabe, 
especialmente a los que venían de Egipto, 
Irak y de Oriente Medio. 
 Hacia el final de la audiencia, el Papa indi-
có que “con corazón dolorido”, asegura su 
oración y cercanía “a la querida población 
belga”. En particular dirigió su pensamien-
to a los familiares de las víctimas y a todos 
los heridos, así como a todas las personas 
de buena voluntad a quienes pide 
“perseverar en la oración” y pedirle al Se-
ñor en esta Semana Santa, que “conforte 
todos los corazones afligidos y convertir 
los corazones de estas personas encegueci-
das por el fundamentalismo cruel”. 
 E invitó a rezar en silencio por intercesión 
de la Virgen: “Ahora en silencio recemos 
por los muertos, los heridos y por todos los 
familiares, así como por todo el pueblo bel-
ga”, golpeado por este drama. 
La audiencia terminó con la bendición de 
los objetos religiosos que los fieles han lle-
vado y con el canto del ‘Pater Noster’ 



Sunday, March 27th, 2016: 

9:00am: *Thanksgiving for all the parishioners of St. Paul Church   
 
10:30am: +Monserrate Rivera, *Por una intención partículas de Hipatia y 

Tomas Ortiz Sánchez,  *Por una intención particular de Armando Ortiz, 
+José Loja, *Acción de gracias a la Virgen de Guadalupe y Divino Niño, 
+José Vargas Mendosa, +Laura Aguirre de Correa, +Andrés Correa Prie-

to, +Francisco Vivar Martínez, +Facundo Eladio, +Carabarin Romero, 
+Felipe Beltrán,+Carlos Juan Laboy, +Francisco Gonzales, +Octavio Ma-

tos, +Larry Calia,    
 

12:30pm:   
 

Monday, March 28th, 2016:           

9:00am:  

 

Tuesday, March 29th, 2016:    

9:00am:  
 

7:00pm: +Maria Collazo   

 

 Wednesday, March 30th, 2016: 

9:00am:  

 

7:00pm:   

 

Thursday, March 31th, 2016: 

9:00am:   
 

 7:00pm:  
 

Friday, April 1st, 2016: 

9:00am: +Ramón Tanco, +Antonio Rodríguez, +Margarita Fuentes 

 

7:00pm: *Thanksgiving to St. Miguel Archangel and all the Angels  
 

Saturday, April 2nd, 2016:  

9:00am: +Maria Olinda Inoa  

3:00pm: Divina Misericordia  

5:30pm: *Pidiendo a todos los Santos por la salud de la familia Ramos, 
Negrón, Rodríguez y Dos Santos, +Juan Castaño Muertes   

Mass Intentions / Intenciones de Misa 
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PRAY FOR - OREMOS POR: 
Francisco Cabral,  Casildo Cabral,Helen  
Negro n,Saraya Guity, Jesu s Velazquez, Valerie 

Fwindell,  Josie Va zquez, Pedro Miguel Garcí a,  Herman 
Gines, Ricardo Quijao, Francisco Cabral,  Casilda Cabral            

 

Thanks to your generosity, we collected last week | 
Gracias a su generosidad la semana pasada  
recaudamos: 

 
$4,997.00 

COLLECTIONS / COLECTAS 

ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS  

125 East & 116 St.  

The 2016 Cardinal’s Appeal has begun! 

 

During this Jubilee Year of Mercy, we are called to help one 

another and be merciful, as Jesus is for all of us.  It is only 

with your help that the Cardinal’s Annual Stewardship Ap-

peal continues to be a beacon of hope for our brothers and 

sisters through our ministries and charities. Answer the call 

and donate today! 

TO MAKE AN ONLINE GIFT, VISIT                            

www.cardinalsappeal.org      

 

¡La Campaña del Cardenal de 2016 ha comenzado! 
 

Durante este Año del Jubileo de la Misericordia, recibimos el 

llamado a ayudarnos los unos a los otros y a ser misericordiosos, tal 

y como lo es Jesús con todos nosotros. Es su ayuda lo que permite 

que la Campaña Anual de Corresponsabilidad del Cardenal siga sien-

do una luz de esperanza para nuestros hermanos y hermanas a 

través de nuestros ministerios y caridades. 

¡Responda al llamado y haga una donación hoy mismo! 

PARA HACER UNA DONACION, VISITE LA PAGINA WEB                            

www.cardinalsappeal.org            

Office will be CLOSED on: March 28  
 

        La oficina estará CERRADA el 28 de Marzo 

 

 


